
Hotărârea Curții (Camera a șasea) din 26 noiembrie 2015 (cerere de decizie preliminară formulată de 
Tribunal Superior de Justicia de la Comunidad Autónoma del País Vasco – Spania) – Administrador de 
Infraestructuras Ferroviarias (ADIF)/Luis Aira Pascual, Algeposa Terminales Ferroviarios SL, Fondo 

de Garantía Salarial

(Cauza C-509/14) (1)

[Trimitere preliminară — Directiva 2001/23/CE — Articolul 1 alineatul (1) — Transferuri de 
întreprinderi — Menținerea drepturilor lucrătorilor — Obligația de preluare a lucrătorilor de către 

cesionar — Întreprindere publică însărcinată cu prestarea unui serviciu public — Furnizarea serviciului de 
către o altă întreprindere în temeiul unui contract de gestiune de servicii publice — Decizia de a nu 

prelungi acest contract după scadență — Menținerea identității entității economice — Activitate care se 
bazează în principal pe echipamente — Nepreluarea personalului]

(2016/C 038/12)

Limba de procedură: spaniola

Instanța de trimitere

Tribunal Superior de Justicia de la Comunidad Autónoma del País Vasco

Părțile din procedura principală

Reclamant: Administrador de Infraestructuras Ferroviarias (ADIF)

Pârâte: Luis Aira Pascual, Algeposa Terminales Ferroviarios SL, Fondo de Garantía Salarial

Dispozitivul

Articolul 1 alineatul (1) din Directiva 2001/23/CE a Consiliului din 12 martie 2001 privind apropierea legislației statelor membre 
referitoare la menținerea drepturilor lucrătorilor în cazul transferului de întreprinderi, unități sau părți de întreprinderi sau unități trebuie 
interpretat în sensul că intră în domeniul de aplicare al acestei directive situația în care o întreprindere publică, însărcinată cu o activitate 
economică de mentenanță a unor unități de transport intermodal, încredințează, printr-un contract de gestiune de servicii publice, 
exploatarea acestei activități altei întreprinderi, prin punerea la dispoziția acesteia din urmă a infrastructurilor și a echipamentelor 
necesare aflate în proprietatea sa, iar apoi decide să rezilieze acest contract fără a prelua personalul acestei din urmă întreprinderi, pentru 
motivul că, din acel moment, desfășoară ea însăși activitatea menționată cu propriul personal. 

(1) JO C 26, 26.1.2015.

Hotărârea Curții (Camera a noua) din 26 noiembrie 2015 (cerere de decizie preliminară formulată de 
Bundesfinanzhof – Germania) – Hauptzollamt Frankfurt am Main/Duval GmbH & Co. KG

(Cauza C-44/15) (1)

(Trimitere preliminară — Uniune vamală și Tarif vamal comun — Clasificare tarifară — Nomenclatura 
combinată — Poziția 9025 — Noțiunea „termometru” — Indicatoare de expunere la o temperatură de 

răspuns predeterminată de unică folosință)

(2016/C 038/13)

Limba de procedură: germana

Instanța de trimitere

Bundesfinanzhof
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